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Safety Instructions

e Don't open the power supply unit since this can lead to injuries or may even |lead to
certain death.

e Don't insert an object into a spinning fan. This will damage the power supply unit or
can lead to injuries.

e Don't use any brute force when connecting the power connectors. When the right
connectors are selected it shouldn't

be necessary to use any brute force.

e Keep the power supply in dry environments away from humidity. If case the power
supply gets wet directly pull out the power plug if needed. It is for your own safety to
avoid using the power supply again.

e Try to avoid using extension cables for the power connectors,

this can cause the cable to melt or even lead to fire.

e This power supply unit has been tested for PC usage.

We cannot guarantee any safe or proper operation when used for

other applications.

Installing the power supply

1. Make sure the power switch is turned off before installing the power supply unit.

2. Secure the power supply within the enclosure using 3 or 4 screws for grounding purpose.

3. Connect the power connectors according to the motherboard, graphic card or any other
device's user guide,

4, Connect the AC power connector.

5. Switch on the power switch.

Troubleshooting

If your system does not turn on after installing the power supply please follow the
troubleshooting guide as listed below:

1. Please make sure the AC power cord is correctly connected.

2. Please make sure the power switch is turned on.

3. Please make sure the main power connector and the +12V power connectors are
connected correctly to the motherboard.

4. If the power supply does not work properly, please contact our customer support
immediately.

Warranty

Cooler Master guarantees this device to be free of defects in material and workmanship
and provide a minimum 10-year hardware limited warranty for the power supply on the date
of purchase. Please register on our official website for your limited warranty.

This product is designed for computer usage only. Using this device in anyother
application will void the warranty. If you are not familiar with computer hardware
installation, please ask for professional assistance.

The warranty applies to the power supply unit and does not include accessories.

The warranty applies to damages caused through normal use and is void if it is determined
that the device was damaged because of abuse, alteration, misuse,

negligence, incorrect voltage supply, air/water pollution, accidents or natural disasters.

In case of any defect during the warranty period, please return your product to the dealer
or retailer from whom you purchased for a replacement/repair,

Please contact our customer support team for any technical related questions.

Limited warranty period: http://www.coolermaster.com/service/warranty.html
Customer support: https://account.coolermaster.com

Sigurnosne upute

e Nemojte otvarati jedinicu za napajanje jer to moZe dovesti do ozljeda ili cak i do
sigurne smrti.

e Nemojte umetati predmete u ventilator koji se okrece. To Ce oStetiti jedinicu za
napajanje i mozZe dovesti do ozljeda.

e Nemojte silom spajati strujne konektore. Kad su odabrani pravi konektori, nema
potrebe za koristenjem sile.

e Napajanje Cuvajte u suhom okruzenju daleko od vlage. U slucaju da se napajanje
smoci, po potrebi izravno izvucite strujni utikac. Radi vlastite sigurnosti izbjegavajte
ponovno koristenje napajanja.

e Nastojte izbjegavati koristenje produznih kabela za strujne konektore, zbog toga se
kabel moZe otopiti ili uzrokovati pozar.

e Ova je jedinica za napajanje testirana za upotrebu s osobnim racunalom. Ne mozemo
jamciti siguran ni ispravan rad kad se koristi za druge namjene.

Ugradnja elektricnog napajanja

1. Pobrinite se da je prekidac za ukljucivanje iskljucen prije instalacije jedinice za napajanje.
2. Ucvrstite napajanje unutar kucista pomocu 3 ili 4 vijka za uzemljenje.

3. Spojite dva konektora u skladu s korisni¢kim priru¢nikom za matic¢nu plocu, graficku
karticu ili druge uredaje.

4. Spojite strujni konektor za izmjeni¢nu struju.

5. Ukljucite prekidac za ukljucivanje.

Otklanjanje poteskoca

Ako se vas sustav ne ukljucuje nakon instalacije napajanja, slijedite donji vodic za
otklanjanje poteskoca:

1. Provjerite je li strujni kabel za izmjenicnu struju ispravno spojen.

2. Provjerite je li prekidac ukljucen.

3. Pobrinite se da su glavni strujni konektor i strujni konektori od +12 V ispravno spojeni
na mati¢nu plocu.

4. Ako napajanje ne radi ispravno, odmah se obratite nasoj korisnickoj podrsci.

Jamstvo

Cooler Master jamci kako na ovom proizvodu nece biti nedostataka u materijalu ili izradi,
te daje ograniceno hardversko jamstvo od najmanje 10 godine za napajanje na datum
kupnje. Za svoje se ograniceno jamstvo registrirajte na nasoj sluzbenoj stranici.

Ovaj je proizvod dizajniran samo za uporabu na raunalu. KoriStenje ovog proizvoda za
bilo koju drugu potrebu ce ponistiti jamstvo. Ako niste vjesti s instalacijom raCunalnog
hardvera, za pomoc¢ zamolite strucnjaka.

Jamstvo se odnosi na jedinicu za napajanje i ne ukljucuje dodatke.

Jamstvo se odnosi na oStecenja uzrokovana normalnim koriStenjem i ponistava se ako se
utvrdi da je uredaj oStecen zbog zloporabe, mijenjanja, pogresne uporabe, nemara,
nepravilnog napona, zagadenja zraka/vode, nesreca ili prirodnih katastrofa.

U slu€aju nedostataka tijekom razdoblja jamstva vratite svoj proizvod prodavatelju od
kojeg ste ga kupili radi zamjene/popravka.

Za sva tehnicka pitanja se obratite naSem timu za korisnicku podrsku.

Razdoblje ograniCenog jamstva: http://www.coolermaster.com/service/warranty.htm|
Korisnicka podrska: https://account.coolermaster.com
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= l'unité d'alimentation ou de causer des blessures.

nebo muZete zpusobit Uraz. '
e PFi pfipojovani konektoru napajeni nevyvijejte prilis velkou silu. PFi \wbéru spravnych
konektord neni tfeba pouzivat velkou silu. '
e Zdroj napajeni uchovavejte v suchém prostredi, kde neni vihko. Pokud bude zdroj
napajeni mokry, vytahnéte v pripadé potreby pfimo zastrcku napajeni. V zajmu vlastni
bezpecnosti se vyvarujte opetovneho pouzivani zdroje napajeni. '
e Ke konektorum napajeni nepouzivejte prodluZovaci kabely. Mohlo by dojit k roztaveni
kabelu nebo dokonce pozZaru. '
e Tato jednotka zdroje napajeni byla testovana pro pouziti s osobnim pocitacem.
NemuZeme zarucit jeji bezpecné nebo Fadné fungovani pfi jiném pouZziti.

|

" ’e ’ I
Instalace zdroje napajeni .

1. Pred instalaci jednotky zdroje napajeni zkontrolujte, zda je vypinac,vypnuty.
2. Upevnéte zdroj napajeni uvnitf skifiné pomoci 3 ¢&i 4 Sroubt kvdli uzemnéni.
3. Pripojte konektory napajeni podle uZivatelské pfirucky k zakladni desce, grafické
karteé a jakémukoli jinemu zarizeni. ,
4. Pripojte konektor napajeni stfidavym proudem. ,
5. Zapnéte vypinac. ,
|
|

Odstranovani problému

Pokud se systém po instalaci zdroje napajeni nezapne, postupujte pn'dle pFirucky pro
odstrafiovani problémd, jak je uvedeno nize: I

1. Zkontrolujte, zda je napajeci kabel stfidavého proudu spravné pFip:ﬂjen.

2. Zkontrolujte, zda je vypinac zapnuty. |

3. Zkontrolujte, zda jsou hlavni konektor napajeni a konektory napéje;ni' +12 V spravné
pripojeny k zakladni desce. |

4. Pokud zdroj napajeni nefunguje spravné, obratte se prosim neprmlﬂlené na nasi

zakaznickou podporu. |

% |
Zaruka |

Spolecnost Cooler Master zarucuje, Ze toto zafizeni neobsahuje vady materialu a
zpracovani a poskytuje minimalni 10 rok hardwarovou omezenou zafuku na zdroj
napajeni platnou od data ndkupu. Chcete-li ziskat omezenou zaruku, zaregistrujte se
prosim na nasem oficialnim webu. |

Tento produkt je uréen pouze pro pouziti s pocitacem. Jakékoli jiné peuziti tohoto
zarizeni bude mit za nasledek neplatnost zaruky. Pokud nejste seznameni s instalaci
hardwaru do pocitace, pozadejte o pomoc odbornika. ,

Zaruka se vztahuje na jednotku zdroje napajeni a nikoli na prisluSenstvi.

Zaruka se vztahuje na Skody zptisobené béZznym pouzivanim a je nepjatna, pokud bude
zjisténo, Ze zafizeni bylo po3dkozeno z dlvodu Spatného zachazeni, ugravy, nespravného
pouZiti, zanedbani, nespravneého zdroje napéti, znecisténi vzduchem/vodou, nehod nebo
prirodnich katastrof. ,

Pokud dojde v prubé&hu obdobi zaruky k jakékoli vadé, vratte produkt obchodnikovi nebo
prodejci, od kterého jste ho zakoupili, a pozadejte ho o vyménu/oprayu.

Budete-li mit jakékoli technické dotazy, obratte se prosim na nas tym,zakaznické podpory.

|
Obdobi omezené zaruky: http://www.coolermaster.com/service/warranty.htmi
Zakaznicka podpora: https://account.coolermaster.com
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stremforsyningsenheden og kan indebzere fare for ulykker med personskade.

e Der ma ikke anvendes vold ved forbindelse af stramstikkene. Passende stik burde
kunne samles uden anvendelse af store krzefter.

e Placer stremforsyningsenheden i en tar omgivelse, hvor der ikke er risiko for fugt. Hvis
kabinettet skulle blive vad, treek omgaende netstikket ud. For din egen sikkerheds skyld
ber stremforsyningsenheden ikke taendes igen.

e Om muligt bar det undgas at anvende forleengerkabler for tilslutning af
stremforsyningsenheden, det kan medfare at kablet smelter eller begynder at braende.
e Denne stremforsyningsenhed er blevet testet for anvendelse med en PC. Vi kan ikke
garantere for en sikker eller egnet anvendelse i forbindelse med andre apparater.

Installation af stremforsyningen

1. Kontroller at effektafbryderen er slukket (off), fer installationen af
stremforsyningsenheden pabegyndes.

2. Sikr stremforsyningens jordforbindelse i kabinettet med 3 til 4 skruer.

3. Tilslut stremstikkene for bundkort, grafikkort eller andet udstyr jf. den respektive
brugervejledning.

4. Tilslut AC stremstikket.

5. Teend for effektafbryderen.

Fejlfinding

Hvis dit system ikke starter efter at stremforsyningen er installeret fglg vejledningen
for fejifinding lzengere nede:

1. Kontroller, at AC stremkablet er korrekt tilsluttet.

2. Kontroller, at effektafbryderen er taendt.

3. Kontroller, at hovedstremstikket og + 12 V stremstikkene er korrekt tilsluttet til
bundkortet.

4. Hvis stremforsyningen ikke virker korrekt kontakt venligst omgaende vores
kundeservice.

Garanti

Cooler Master garanterer, at dette produkt er fri for materiale- og produktionsfejl og
giver minimum 10 ars begraenset garanti pa denne stremforsyningsenhed regnet fra
kebsdatoen. Venligst registrer enheden pa vores officielle webside for at aktivere den
begransede garanti.

Dette produkt er kun beregnet for at blive anvendt i forbindelse med computer.
Enhver anden anvendelse vil medfere bortfald af garantien. Hvis du ikke er fortrolig
med installation af computer hardware ber du rekvirere professionel hjzlp.
Garantien gaelder kun for stremforsyningsenheden og dakker intet tilbehor.
Garantien daekker skader som opstar under normal anvendelse, dog ikke i tilfeelde af
misbrug af, @ndringer pa, ikke formalsbestemt anvendelse af, forkert stremforsyning
til enheden, hvis enheden udsaettes for vand eller luftforurening, brugers uagtsomhed,
ulykker eller naturkatastrofer.

[ tilfeelde af en defekt indenfor garantiperioden skal enheden returneres for
reparation/erstatning til den forhandler, hvor enheden er blevet kabt.

[ tilfeelde af tekniske spargsmal tag kontakt med vores kundeservice,

Begraenset garanti: http://www.coolermaster.com/service/warranty.html
Kundeservice: https://account.coolermaster.com
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voi johtaa vammautumiseen.

e Al3 kayta voimaa, yhdistdessasi virtaliittimia. Kun oikeat liittimet ovat valittuina,

ei pitaisi olla tarpeen kayttda voimaa.

e Pida virtalahde kuivissa olosuhteissa ja poissa kosteudesta. Jos virtalahteen kotelo
kastuu, veda virtapistoke suoraan irti tarpeen vaatiessa. On oman turvallisuutesi
mukaista olla kayttamatta virtalahdetta uudelleen.

e Pyri valttamaan jatkojohtoja virtaliittimissa, nama saattavat aiheuttaa johdon
sulamisen tai johtaa jopa tulipaloon.

e Tama virtalahdeyksikkd on testattu tietokoneella kdyttda varten. Emme voi taata
mitadn turvallisia tai asianmukaisia kayttdja muissa sovelluksissa kaytettyna.

e Gebruik geen brute kracht bij het aansluiten van de voedingsconnectors. Als de juiste
connectors zijn gekozen, zou het uitoefenen brute kracht niet nodig moeten zijn.

e Bewaar de voeding in een droge omgeving uit de buurt van vocht. Trek als de voeding
nat wordt de stekker onmiddellijk uit het stppcontact, indien van toepassing. Gebruik
voor uw eigen veiligheid de voeding niet meer.

e Probeer gebruik van verlengkabels voor de voedingsconnectors te vermijden.
Hierdoor kan de kabel smelten of er kan zelfs brand ontstaan.

e Deze voedingsunit is getest voor gebruik met een pc. Bij gebruik voor andere
toepassingen kan veilige of juiste werking niet worden gegarandeerd.

De voeding installeren '

1. Controleer voordat u de voedingsunit ga.:at installeren of de voedingsschakelaar op
uit staat. |

2. Zet met het oog op de aarding de vnedinlg met 3 of 4 schroeven in de behuizing vast.
3. Sluit de voedingsconnectors volgens de gebruikershandleiding van het moederbord,
de grafische kaart of een ander toestel aan
4. Sluit de AC-voedingsconnector aan.

5. Zet de voedingsschakelaar op aan.
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Virtalahteen asennus

2. Varmista virtalahde sen rasiaan kayttamalla 3 tai 4 ruuvia maadoitustarkoituksessa.
3. Liita virtaliittimet emolevyn, grafiikkakortin tai minka tahansa muun laitteen
kayttoohjekirjan mukaisesti.

| 4. Liita virtalahdeliitin.

' 5. Kytke paadlle virtakytkin.

|

| Vianmaaritys

Jos jarjestelmasi ei kytkeydy paalle, kun virtalahde on asennettu, noudata alla olevaa
vianmaarityksen opasta:

1. Varmista, etta virtajohto on oikein liitetty.

2. Varmista, etta virtakytkin on kytketty paalle.

3. Varmista, ettd paavirtaliitin ja +12V virtaliittimet ovat oikein liitettyina emolevyyn.
4. Jos virtalahde ei toimi oikein, ota valittémasti yhteytta asiakastukeen.

Problemen oplossen |

Volg als het systeem na de installatie niet inschakelt de onderstaande |eidraad voor het
oplossen van problemen: |

1. Controleer of de AC-voedingskabel correct is aangesloten.

2. Controleer of de voedingsschakelaar op aan staat.

3. Controleer of de netvoedingsconnector eén de +12V voedingsconnectors correct op het
moederbord zijn aangesloten. |

4. Neem als de voeding niet naar behoren werkt onmiddellijk contact op met onze

klantenservice. | Takuu
| Cooler Master takaa, etta laitteessa ei ole materiaali- ja valmistusvirheitd, ja se takaa
Garantie l vahintaan 10 vuoden rajoitetun takuun virtalahdetta varten ostopaivasta alkaen.

Cooler Master garandeert dat dit toestel geen defecten voor wat betreft materiaal en Rekisteroidy virallisella verkkosivullamme rajoitettua takuuta varten.

fabricage bevat en biedt minimaal 10 jaar g!arantie op de hardware van de voeding, met Tama tuote on suunniteltu vain tietokoneella kayttéa varten. Taman laitteen kaytto

ingang van de aankoopdatum. Registreer de voeding via onze officiéle website voor minkdan muun sovelluksen kanssa mitatoi takuun. Jos et ole tutustunut
beperkte garantie. l tietokonelaitteistolle asennukseen, pyydéd ammattimaista apua.

Dit product is uitsluitend bedoeld voor geb?uik met computers. Bij gebruik van dit toestel Takuu liattaa wrlﬁ:a!ahdgykﬁmkun, elka ?'53”5 ||5auarustE|ta: S
met enig ander apparaat komt de garantie te vervallen. Vraag als u niet bekend bent met Takuu liittyy vahinkoihin, jotka ovat aiheutuneet normaalista kaytostd ja mitatoityy,

het installeren van computerhardware om professionele assistentie. mikali voidaan paatella, etta laite on vahingoittunut johtuen vaarinkaytosta,

De garantie is geldig voor de voedingsunit. Accessoires vallen niet onder de garantie. peukaloinnista, laiminlyonneistd, vaarasta virtaldhteen jannitteesta, veden/ilman
De garantie geldt voor bij normaal gebruik ontstane schade en komt te vervallen als sa_asut:.eesta, y;ﬁhrng'msta al Iupnnnnm_ulllstuksmta. _ o
wordt vastgesteld dat het toestel heschadiid is geraakt als gevolg van misbruik, Mikali on mitaan vikaa takuujakson aikana, palauta tuotteemme vaihdettavaksi tai

aanpassingen, verkeerd gebruik, onoplettendheid, verkeerde voedingsspanning, knrjattavak§| EqUStUSI"kkEESf?E'] ol Jalleg:rrlyyjalle, .Julta ostit laitteen.
verontreinigde lucht of water, ongevallen ok n atuurrampen. Ota yhteytta asiakaspalvelutiimiimme kaikkien teknisten kysymysten osalta.

Retourneer in geval van een defect tijdens de garantieperiode het product naar de dealer Rajoitettu takuujakso: http://www.coolermaster.com/service/warranty.htm|
of verkoper bij wie u het toestel heeft gekocht voor vervanging/reparatie. Asiakastuki: https://account.coolermaster.com

Voor eventuele technische vragen kunt u contact opnemen met ons klantenserviceteam.
I

Beperkte garantieperiode: http://www.coolermaster.com/service/warranty.html
Klantenservice: https://account.coolermaster.com

Anajesiji}n apino

1. Varmista etta virtakytkin on kytketty pois paalta ennen virtalahdeyksikdn asennusta.

e N'exercez pas une force brute pour le branchement des connecteurs d'alimentation.

Si vous avez choisi les connecteurs corrects, aucune force brute ne devrait étre nécessaire.
e Conservez l'alimentation électrique dans un environnement sec, a I'écart de I'humidité.

Si l'alimentation électrique devient mouillée directement, débranchez |a fiche électrique si
necessaire. Pour votre propre sécuritée, abstenez-vous de reutiliser I'alimentation électrigue.
e Efforcez-vous d'éviter d'employer des rallonges pour les connecteurs électriques.

Vous risquez de faire fondre le cablage ou de provoquer un incendie.

e Cette unité d'alimentation électrique a été testée pour un usage avec un PC. Nous ne
pouvons pas garantir un usage en toute sécurité ou un fonctionnement correct dans le ¢
adre d'une autre application.
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Installation de l'alimentation électrique

1. Assurez-vous que l'interrupteur électrique est désactivé avant d'installer I'unité
d'alimentation électrique.

2. Fixez I'alimentation électrique dans le boitier avec 3 ou 4 vis a des fins de mise a la terre.
3. Branchez les connecteurs electriques selon le guide utilisateur de la carte-mere,

de la carte graphique ou de tout autre dispositif.

4, Branchez le connecteur électrique CA.

5. Activez l'interrupteur d'alimentation.

Dépannage

Si votre systeme ne marche pas apres l'installation de I'alimentation électrique, procedez
selon la liste du guide de dépannage a la suite :

1. Assurez-vous gue le cordon électrique CA est bien branché.

2. Assurez-vous que l'interrupteur électrigue est bien activé.

3. Assurez-vous que le connecteur d'alimentation secteur et les connecteurs

électriques +12V sont correctement branchés sur la carte-mere.

4, Si |'alimentation électrique ne fonctionne pas correctement, contactez immeédiatement
notre assistance clientéle.

Garantie

Cooler Master garantit ce dispositif pieces et main-d'ceuvre contre tout défaut et offre une
garantie materielle limitée de 10 ans pour |'alimentation électrique a compter de la date
d'achat. Veuillez vous inscrire sur notre site Web officiel pour bénéficier de votre garantie
limitée.

Ce produit est concu uniqguement pour un usage avec un ordinateur. L'usage de ce
dispositif pour toute autre application annule la garantie. Si vous n'étes pas familier

avec l'installation de matériel informatique, veuillez opter pour |'assistance d'un
professionnel.

La garantie s'applique a l'unité d'alimentation électrique et n'inclut pas les accessoires.

La garantie concerne les dommages occasionnés dans le cadre d'un usage normal.

Elle est annulée s'il est déterminé que le dispositif a été endommage suite a un abus,

une alteration, un usage incorrect, une négligence, une tension d'alimentation incorrecte,
une pollution de l'air/eau, des accidents ou des désastres naturels.

Pour tout défaut durant la période de garantie, veuillez retourner votre produit au
concessionnaire ou au revendeur aupres duquel vous |'avez acquis pour son
remplacement /réparation.

Veuillez contacter notre équipe d'assistance clientele pour toutes les questions de nature
technique.

Période de garantie limitée : http://www.coolermaster.com/service/warranty.htmi
Assistance clientéle : https://account.coolermaster.com
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Sicherheitsanweisungen

e Das Netzteil nicht 6ffnen, da dies zu Verletzungen oder zum Tod fiihren kann.

e Keine Gegenstande in einen drehenden Lufter einfiihren. Dies beschadigt das Netzteil
und kann zu Verletzungen fuhren.

e Beim Verbinden der Stromanschlisse keine Gewalt anwenden. Wenn die richtigen
AnschlUsse gewahlt sind, sollte es nicht notwendig sein, Gewalt anzuwenden.

e Das Netzteil trocken und geschitzt vor Feuchtigkeit aufbewahren. Wenn das Netzteil
nass wird, wenn notwendig sofort den Stromstecker ziehen. Es dient Ihrer eigenen
Sicherheit, das Netzteil nicht mehr zu verwenden.

e Verwenden Sie mdglichst keine Verlangerungskabel flr die Stromanschlisse.
Dadurch konnen Kabel schmelzen und es kann eine Brandgefahr geben.

e Dieses Netzteil wurde fur die Verwendung mit einem PC gepriift. Wir kdnnen nicht flr
sicheren oder korrekten Betrieb garantieren, wenn es zu anderen Anwendungen
verwendet wird.

Installation des Netzteils

1. Sicherstellen, dass der Netzschalter ausgeschaltet ist, bevor Sie das Netzteil installieren.
2. Sichern Sie das Netzteil in dem Gehause mit 3 oder 4 Schrauben zur Erdung.

3. SchlielRen Sie die Stromanschlusse der Benutzeranleitung des Motherboards, der
Grafikkarte oder anderer Gerate entsprechend an.

4, SchlieRen Sie den WS-Stromanschluss an.

5. Schalten Sie den Stromschalter ein.

Problemlosung

Wenn Ihr System sich nicht anschaltet, wenn Sie das Netzteil installiert haben, befolgen
Sie die Problemlésungsanleitung wie folgt:

1. Stellen Sie sicher, dass das WS-Stromkabel korrekt angeschlossen ist.

2. Stellen Sie sicher, dass der Netzschalter eingeschaltet ist.

3. Stellen Sie sicher, dass der Hauptstromanschluss und die +12 V-Stromanschlisse
korrekt am Motherboard angeschlossen sind.

4. Funktioniert das Netzteil nicht richtig, wenden Sie sich bitte umgehend an unseren
Kundensupport.

Garantie

Cooler Master garantiert, dass dieses Gerat frei ist von Sach- und Verarbeitungsmangeln
und gibt fur das Netzteil eine beschrankte Hardwaregarantie von mindestens 10 Jahren ab
dem Kaufdatum. Bitte registrieren Sie sich auf unserer offiziellen Website, um Ihre
beschrankte Garantie zu erhalten.

Dieses Produkt ist nur fur die Verwendung mit einem Computer vorgesehen. Die
Verwendung dieses Gerats flur eine andere Anwendung setzt die Garantie aulRer Kraft.
Wenn Sie nicht mit der Computerhardwareinstallation vertraut sind, bitten Sie bitte um
professionelle Hilfe.

Die Garantie gilt fur das Netzteil und umfasst keine Zubehorteile.

Die Garantie gilt fur Schaden durch normale Verwendung und wird ungultig, wenn
festgestellt wird, dass das Gerat durch Misshandlung, Anderung, Fehlgebrauch,
Fahrlassigkeit, falsche Spannungsversorgung, Luft-/Wasserverunreinigung, Unfalle
oder Naturkatastrophen beschadigt wurde.

Treten wahrend des Garantiezeitraums Mangel auf, geben Sie das Gerat bitte zum
Ersatz/zur Reparatur an Ihren Handler

oder den Einzelhandler zurtck, von dem Sie es erworben haben.

Bei technischen Fragen wenden Sie sich an unser Kundensupportteam.

Beschrankter Garantiezeitraum: http://www.coolermaster.com/service/warranty.html|
Kundensupport: https://account.coolermaster.com
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Biztonsagi utasitasok

e Ne nyissa fel az elektromos tapegységet, mivel ez balesethez, vagy'akar halalos
sériiléshez is vezethet. '

e Ne dugjon be semmilyen targyat a forgd ventilatorba. Ett8l az elektromos tapegység
karosodhat vagy sérulést szenvedhet. |

e Az elektromos csatlakozok csatlakoztatasakor ne fejtsen ki talzottah nagy erét. Ha a

Petunjuk Keselamatan

e Jangan buka unit pencatu daya karena hal ini dapat menyebabkan cedera atau bahkan
dapat menyebabkan kematian.

e Jangan masukkan benda ke kipas yang berputar. Hal tersebut akan merusak unit
pencatu daya atau dapat menyebabkan cedera.

e Jangan menggunakan tenaga kasar ketika menyambungkan konektor daya. Ketika

Sikkerhetsinstruksjoner

e Ikke apne stremforsyningsenheten, da dette kan fare til skader eller til og med til ded.
e Ikke stikk objekter inn i en roterende vifte. Dette vil skade stremforsyningen og kan
fore til skade.

e [kke bruk makt nar du kobler til stremkoblingene, Nar de rette kontaktene velges, skal
det ikke vaere nedvendig a bruke makt.

Odnyieg acpaAciag

e Mnv avoLyEeTE TO TPOWOSOTLKO, ETIELSN EVOEXETAL VA TIPOKANBOLV Tpaupatiapol
akopn kat BeERalog Bavaroc,.

e MnV ELOQYETE AVTLKELPEVO OTOV TIEPLOTPEWYOHEVO QVEULOTIPA. AUTO Ba TIPOKAAECEL
BAGBN oto TpoodoTiko N EVEEXETAL va TIPOKANBoUV Tpaupatiopol.

e Mnv xpnotpoTttoLeite UTEPBOALKI] SUVANN KATA TN CUVSECH TWV CUVSETPWY

Istruzioni di sicurezza .

e Non aprire l'alimentatore: una simile opefazione puo causare lesioni o perfino il
decesso. |

¢ Non inserire alcun oggetto nella ventola in rotazione. Cid puo causare danni
all'alimentatore o lesioni. |

e Non usare la forza bruta per collegare i connettori di alimentazione. Quando vengono
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tpoyosootag. Epooov emlexBolv oL katalnAoL cuVSETNpEG, Sev XpeLaletal va aoknBet megfelel csatlakozbékat valasztotta ki, nincs sziikség nagy erére a csatlakoztatashoz. konektor yang dipilih benar, maka tidak perlu menggunakan tenaga kasar. selezionati i connettori giusti non & necessario usare la forza. o B GEWERLIERBICEREBZREL LTV BRT 27 HNENTVSIEEIE B2 oM ZIEHK|= &7|2REE Ha| HOE AXSH A M AF2EIAAQ. M ZIEK| 7L NS e Oppbevar stremforsyningen pa et tert sted uten luftfuktighet. Dersom

uTtEPBOALKR duvaun.

e PUAGOCOETE TO TPOWOSOTLKO Ot ENPO TEPLBAAAOV HaKPLA ATIO CNHELO UE Lypacla.

Ye eplTTWon Tou to Tpowodotikd Bpayel, tpapnéte apéowg tnv nipila eav xpeLaotel.
ATIOWUYETE va XpNOLUOTIOLNOETE £ava TO TPOWOSOTLKO yLa TN SLKI 0ag AcWaAELq.

o ATIOPEVYETE Tn XPron KAAWSLWY ETIEKTACNC YLA TOUC CUVSETNPEC Tpowodooiac.

IKSCTER7Z7AEBRV KTV, EREEDBHALBITAT L. HEREEDE
2D TT,

o ERARVAERT —T IV EFERLEWTLIEEW. =T ILHBI e D RREICES
BhbhdET,

oZDEFEBIZ, PCTCOFERAICHLTTAREINTWVWE T, ZNIE. TOMOBRETHER T 535

e Az elektromos tapegységet tartsa szaraz, nedvességtél mentes helyen. Ha az
elektromos tapegységet kdzvetleniil érte a nedvesség, hiizza ki az eléktromos csatlakoz6t.
Erre az On biztonsaga érdekében van sziikség, hogy ne hasznalhassd Ujra az elektromos
tapegységet. |

e Keriilje a hosszabbité hasznalatat, ett6l a kdbel megolvadhat, de aKar t(iz is keletkezhet,

® Jaga agar pencatu daya tetap dalam lingkungan yang kering dan jauh dari lingkungan
yang lembap. Dalam kasus pencatu daya menjadi basah, langsung cabut colokan daya
bila perlu. Demi keselamatan Anda hindari menggunakan ulang pencatu daya tersebut.
e Hindari menggunakan kabel ekstensi untuk konektor daya, karena hal itu dapat
menyebabkan kabel meleleh atau bahkan menyebabkan kebakaran.

e Conservare |'alimentatore in ambienti asciutti, al riparo dallumidita. Qualora
l'alimentatore entrasse in contatto con liquidi, estrarre direttamente |a spina dalla presa,
se necessario. Per la sicurezza dell’'utente & indispensabile non riutilizzare 'alimentatore.
e Cercare di evitare I'uso di prolunghe per ijconnettori di alimentazione; cido puo causare
la fusione del cavo o perfino incendi. |

stremforsyningen blir fuktig, ma stepslet trekkes ut av stikkontakten. Av hensyn til din
egen sikkerhet ma stremforsyningen deretter ikke brukes.

e Forspk a unnga a bruke skjeteledninger for stremkoblingene, da dette kan gjare at
ledningen smelter og kan fare til brann.

e Denne stremforsyningen har blitt testet for bruk med PC. Vi kan ikke garantere sikker
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Eveéxetal va TpoKaA£osL ALwOLpo Tou KaAwsou f avagAsEn. a. = ! QIHSHAHLE HE 0l 252 B 5 gl&LICL ’
o To TPOWOSOTLKG £xel EAeyXBel yia T san HIY, Asv £yyUOpAGTE TV Ao@aAd A =M e Ezt az elektromos tapegységet személyi szamitogépekkel valé haszhalatra tesztelték. e Unit pencatu daya ini telah diuji untuk penggunaan di PC. Kami tidak bisa menjamin e L'alimentatore é stato collaudato per I'usq con PC. Non & possibile garantire il B 22 CHEYEBREZRIET DD TIEHBYEE A eller korrekt funksjon hvis den brukes til andre formal.
it ﬁﬁ qfn Aettoupyla 6t utxx 0 r']sz 02 iz?t u? yia m - gp a pIJ|.| OVEC i PEA - Egyéb felhasznalas esetén nem tudjuk garantalni a biztonsagos és megfeleld miikodést. operasi yang aman atau tepat bila digunakan untuk pemakaian lain. funzionamento corretto o sicuro per altre applicazioni.
: = | . .
| ME SSEK| X517 Installere stramforsyningen
3 : , » . : ol BREBEORE SESH
EykatdoTaon TpopodoTIKoU £ Az elektromos tapegyseg telepitese , Memasang pencatu daya Installazione dell’ alimentatore | | RSB A B o EEZA Y F AT o TING T EERER LT N, 1. M9 LA LX|6H| Foj| M AQX|7H AN U=K| Zlgt|ct, 1. Pdse at strammen er slatt av for du installerer stramforsyningsenheten.
1. BeBawwBeite 4TL 0 SLAKATITNG ElvaL ATIEVEPYOTIOLNHEVOC TIPWV TNV EYKATACTAGN TOU E’I- 1. Az elektromos tapegység telepitése el6tt gy6zédjon meg réla, hogy a fékapcsold ki van 1. Pastikan sakelar daya dimatikan sebelum memasang unit pencatu daya. 1. Verificare che l'interruttore di alimentaziéne sia disattivato prima di installare 2 F—ZFAICIEE - AR D XI5 EA L TEANICEEEBEETE LT 2. BX|2OF 3 EE= 4719 LIAIE AFE5I QI2 2 X LHof| M 22X K|E DF™EHL| Tt 2. Fest streamforsyningen med huset med bruk av 3 eller 4 skruer av hensyn til jording.
TPOYOSOTLKOU, -l kapcsolva. | 2. Kencangkan pencatu daya di dalam selungkup (enclosure) dengan menggunakan 3 lalimentatore. | 3T —R— R S Trvsh— R E - EFDMDTINA ZDL—H —H A RIchE->T. B 3. 0IHEE, O 7t= = 7|EfF X2 AL 2B M0 w2t M HIYE S AESLICL 3. Koble stramforsyningens kontakter i henhold til brukerveiledningen for
2. AcpalioTe TO TPOWOSOTIKS EVTOC TOU TIEPLBARHATOC XproLpoToLwvTac 3 ) 4 Bisec yia 2. Rogzitse a tapegyseget a burkolaton belll 3 vagy 4 csavarral, teste|és céljabol. atau 4 sekrup untuk tujuan pembumian. 2. Fissare I'alimentatore nellinvolucro con 3 o 4 viti a scopo di collegamento a massa. e, ?%?&%ﬁbi? ) ) 4. AC Mgl HYE{2 oAz}, hovedkretskortet, grafikk-kortet eller annen enhet.
Adyoug yelwaong. 3. Csatlakoztassa az elektromos csatlakozokat az alaplap, a grafikus kartya vagy egyeb 3. Sambungkan konektor daya sesuai dengan motherboard, kartu grafis atau panduan 3. Collegare i connettori di alimentazione in conformita alla guida dell'utente della ;AC%E] 244 %ﬁﬁo‘%biﬂ'ﬂ 5. M& AQIX|E &HLICH 4. Koble til vekselstremskontakten.
3. ZUVSEGTE TOUC CUVSETNPEC TPOWOS0oiac cUNPWVA HE TLE 08NYLEC XPriONE TNG HNTPLKAG egység felhasznaldi utmutatdja szerint. | pengguna perangkat lainnya. scheda madre, della scheda grafica o di qualsiasi altro dispositivo. 5 EEX Ay FHEANEY. 5. S|4 p& strembryteren.
TIAQKETAG, TNG KAPTAG YPAPLKWVY I oTtoLacdnote aAAng diatagnc, 4, Csatlakoztassa az AC haldzati csatlakozot. | 4. Sambungkan konektor daya AC. 4. Collegare il connettore di alimentazione CA.
4, Tuvbéote Tov ouvdetripa tpowodooiag AC. 5. Kapcsolja be a fékapcsolot. | 5. Nyalakan sakelar daya. 5. Attivare l'interruttore di alimentazione. 5 [=] Iil E"péq Feilsakin g
5. Avalte tov SLakortn tpowodooiac, | 7N a—T1 -
b b ; . , ' . . . . | R O EY Jiﬁii’%ﬁﬂg— LOEEAASEMES L. RO STV 1—F 1 HA RiC ME SSEA| X = A|AR0| AX[H of2iol] BHE | oHE X[ & E HWEHAL, Hvis systemet ikke slds pa etter at du har installert stremforsyningen, bar du falge

- : Hibakereses ' Pemecahan masalah Risoluzione dei problemi vy . e " = m 7 7 - 1.AC T FETL SHIE HEEJU=X] ElsHA AR retningslinjene for feilsagking pa listen nedenfor:

AVTIHETWTTION TTPORBANHATWY : : de sing ia ; n o . : T H-oTLIEEL, AL 2=/ SHE T =AM FTord A=, gslin] gp .
Ha a rendszer nem kapcsol be az elektromos tapegység telepitését kbvetden, kdvesse az Jika sistem Anda tidak menyala setelah pencatu daya dipasang, harap ikuti panduan

Se il sistema non si accende dopo I‘installazliﬂne dell'alimentatore, sequire la guida per

la risoluzione dei problemi elencata di segulitn:

1. Verificare che il cavo di alimentazione CAlsia correttamente collegato.

2. Verificare che l'interruttore di alimentazi?ne sia attivo.

3. Verificare che il connettore dell'a!imenta%inne principale e i connettori di alimentazione
a +12V siano correttamente connessi alla scheda madre.

4, Se 'alimentatore non funziona correttamente, contattare subito la nostra assistenza

2. TH ARAXTH AREX] SHUSHH AL,
3. HIQ F 3 HYE Ll +12V TR HYE T OIHE Z0 SHi= HEEU=X] =S AL,
4. HE SS AL MU 2 250K H FAte] 12 X2 HEEZE SA| e AL,

1. Pase at vekselstremsledningen er korrekt tilkoblet.

2. Pase at strambryteren er slatt pa.

3. Pase at nettstremskontakten og +12 V stramkontaktene er koblet korrekt til
hovedkretskortet.

4. Hvis stremforsyningen ikke virker som den skal, ma du kontakte var kundeservice.

1ACERI—FHAELIER TN TWATEARESELTLIEEL,

2.EBRAAYFOA NGO TWATEERERLTLEEL,
BAAVERIAZXIAEFXVEBRAR AT — R—FICEELERITNTWAT L &5
AL CLIEELY,

4. BREBNERICEMELGEWVWGESIE. EBICHARARY —TR— Mo TERBSEEW,

Eav to ouotnpa oag gV EVEPYOTIOLNBEL HETA TNV EYKATAOTAON TOU TPOYOOOTLKOU,
aKOAOUBNOTE TLC 08NYLEC QVTLPETWTILONG TIPOBANUATWY OTIWCE TIapouotalovtal TTapaKaTw:
1. BeBalwBeite otL To KAAwWSLO Tpoodoaiag AC £xeL cuvdebel owota.

2. BeBawwBeite 6tL 0 SLakoTTng Tpoodoaoiag eival evepyoTtoLnUEVOC.

3. BeBalwbBeLte 0TL 0 CUVAETNPAC SLKTUOU NAEKTPLKNG EVEPYELAG KAL OL CUVOETNPEC
Tpoodooiag +12V £xouv cuvSeBel CWOTA HE TN PNTPLKN TIAGKETA.

4. EQv 10 TpOoWOoS0TLKO SeV AELTOUPYEL OWOTA, ETILKOLVWVYIOTE HE TO THAHA uttootnpLEng

alabbi hibakeresési utmutatot: |
1. Gy6z6djon meg réla, hogy az AC haldzati csatlakoz6zsindr megfeleléen csatlakoztatva
van. :
2. Gy6z6djon meg réla, hogy a fékapcsol6 be van kapcsolva. |
3. Gy6z06djon meg rdla, hogy a f6 tapcsatlakozg, illetve a +12V-os elektromos csatlakozok
megfeleléen csatlakoztatva vannak az alaplaphoz. |

pemecahan masalah yang tercantum di bawah ini:

1. Pastikan kabel listrik AC tersambung dengan benar.

2. Pastikan sakelar daya sudah dinyalakan.

3. Pastikan konektor daya utama dan konektor daya +12V tersambung dengan benar
ke motherboard.

4, Jika pencatu daya tidak berfungsi dengan benar, harap hubungi dukungan pelanggan

HZ Garanti

; 4. Ha tapegyséqg nem miikodik megfeleléen, kérjik, azonnal vegye fel a kapcsolatot Kami segera. clienti. =
e U yfélszzlgglat?mkkal ’ J » | P ’ I il e : : ; = ; Cooler Master= & 2X|0f| Xj= 3 M| &4 Zeto| QIS S E56IH MY SSEXE AUt E=ER Cooler Master garanterer at dette produktet er uten defekter i materialer og utfarelse
d J * | Cooler Masterld, ZEBICHRPEIE EDRFEHEWT EZRIEL BABD SBIREEICH 51410 14 S0k 519010l CHet X8t HES HESLICh M3 HES Hroaiel cAto] 24| 2AO|E0] . s 10 3 ¥ R R S s TS g
EWﬁnan | GaranSi GaranIZia I L'.Z-%{E,I UEFEﬁOJJ \_ F\TI?EE{%E&%ﬁbi?‘j ﬁEE{%E{EE{:jL\ZIi‘ ﬁ&ﬂﬂ?ljﬂff i )t - [ B —_—T R — o = [ . —_ [ — —_— e O =l o 7 —_ Gg glr E'I'I mlnimum EI'S mEIS IﬂUElrE'gE'lI'EI"I I 'I'.'.'.'II' 5 rﬂm ﬂfS}’ﬂlngEﬂ I'El JﬂpE EI DEI"I.

HMEE SS0HAIL.

= NS2 ERE HELE dAEUSLICL E BRNEHEELZE MNETE FR ESE BE + USLILh
AFE of=4l|of 2X[of xHilo| gl= 32 VE7IE| =52 QESHAL.

HE2 HE SS8X 0T HEE[H HA|ME| = ol SEX| g&LIC

B2 FYEHAAME A 2US &L HEBEH, = BRIV HE, HE, 28, o, B#XE WY 38,
37|/2 29, A1 = TE Mo = lo &4 =Tt HYEH F EE5E ¢E + s

HE 7|2 S¢t 2o 2AEE NFE Foli te|JHo|L A0iE 2 2 HFS BHEoH0] nM|/+2[E

Registrer deg pa vart offisielle nettsted for din begrensede garanti.

Dette produktet er kun beregnet pa a@ brukes med datamaskiner. Enhver annen bruk vil
oppheve garantien. Hvis du ikke er kjent med installasjon av maskinvare for
databehandling, ber du sgke profesjonell assistanse.

Garantien gjelder kun for stremforsyningsenheten og omfatter ikke tilbehaor.

Garantien gjelder for skade som oppstar ved normal bruk og annulleres hvis det pavises
at produktet er skadet som falge av misbruk, endringer, feilaktig bruk, forsemmelse, feil

MO eFERLTIIEEL,

AEGIE. O E1—32—RBELTERTEAIDICRFA TN TVWE . FXEBETDMODBEIRT

EETAE RIENEDICHEVET, BEHEDS. A /E1—E2—/N\— Rz 7OHRBICIBNTLEWL
HElE. BN E Y A — b EiEL TLIEELY,

RabldEREBICOHBRETN MERICIGERTNE A
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Szavatossag |

A Cooler Master garantalja, hogy a berendezés nem rendelkezik anys':g- és gyartasi
hibakkal, illetve a vasarlas napjatél szamitva legalabb 10 éves korl4tozott hardveres
jotallast biztosit. Kerjuk, regisztraljon hivatalos honlapunkon a knrlét{::zuttjétéllés miatt.
Ez a termék kizarélag szamitégépes felhasznalasra készult. Az eszk6z mas célra torténd
felhasznalasaval a jotallas megszinik. Ha nem rendelkezik megfe!elﬁl ismeretekkel a
szamitogépes hardverek beszerelésével kapcsolatban, kérjen profess!ziunélis segitséget.

Cooler Master menjamin bahwa perangkat ini bebas cacat secara materi dan pembuatan
dan memberi garansi terbatas perangkat keras minimum 10 tahun untuk pencatu daya
terhitung sejak tanggal pembelian. Silakan mendaftar di situs web resmi kami untuk
garansi terbatas Anda.

Produk ini dirancang untuk penggunaan komputer saja. Menggunakan perangkat ini
untuk pemakaian lain akan membatalkan garansi. Jika Anda tidak paham dengan
pemasangan perangkat keras komputer, harap minta bantuan tenaga profesional.

Cooler Master garantisce che questo dispositivo & privo di difetti nei materiali e nella
manodopera e offre una garanzia limitata della durata di 10 anni a partire dalla data
dell'acquisto sull'hardware dell'alimentatoré. Invitiamo gli utenti a registrarsi sul sito
Web ufficiale per |la garanzia limitata. |

Questo prodotto e progettato solo per 'usd con computer. L'utilizzo del dispositivo per
altre applicazioni annullera la garanzia. In rhancanza di competenze per l'installazione
di hardware, rivolgersi a un professionista per l'assistenza.

To Cooler Master gyyudtal otL n dLatagn dev YeEPEL KaveVa EAATTWHA UALKOU 1] oTnNV
KOTAQOKEUN TOU KAL TIAPEXEL TNV EAQXLOTN 10 XPSOVIA TIEPLOPLOMEVN EYYUNOnN UALKOU yLa TO
TPOPOSOTLKO PE LOXU armo TNV NHEPOHNVLa ayopds. Eyypayelte otov Emionpo LoToTomno
HQg yLa va AABETE TNV TIEPLOPLOPEV EyyUnaon.

To TIPOLOV £XEL OXESLAOTEL AMOKAELOTLKA yLa Xpriorn o€ uttoAoyLatrn. H xprion tng diatagng
o€ OTIoLadNTIOTE AAAN EWappoyr] Ba KataoTr)oeL Tnv gyyunorn akupn. Eav &ev elote
£EOLKELWPEVOL LE TNV EYKATACTACT UALKOU TOU UTTOAQYLOTH), {NTNOTE T ouvSpoun

: , , o e HFO Al e 3 :

enayyeApartia. A jotallas az elektromos tapegységre vonatkozik és nem tartalmazza ja kiegészitoket. Garansi ini berlaku untuk unit pencatu daya dan tidak mencakup aksesori. La garanzia si applica all'alimentatore e nort comprende gli accessori. i?:f . L cr: f‘kl%{, S Al oioni B itol =7 Tiel Bl oS Bl Sp?nmngﬁtlifﬂ?% ki /valjmfnrurensnlng, u l},rk‘ker EXE CARMTARREre: -
H gyyunon LoXUEL yLa TO TPOWOSOTLKO Kal dev epLAapBavel e§aptnpara. A jotallas a normal hasznalatbdl ered6 karokra vonatkozik és érvényét vesziti visszaéles, Garansi berlaku untuk kerusakan yang disebabkan oleh penggunaan normal dan akan La garanzia si applica ai danni causati dal nbrmale utilizzo e si annulla se viene stabilito FAAERICAR SO RELIIZS I ZBMEEDTHITA LT ARFEE E e ld/\FEEIc R 715 #E EZ0| USH GAS| DA X B2 E FooHIAIL. Hvis det oppstdr en defekt i lapet av Eara”t'PEn”UdE“: skal du returnere produktet til
H eyyunon LoxueL yLa BAaBeg Trou TtpokAnBnkav kata tn cuvnen xpron kat kabiotatal modositas, helytelen hasznalat, hanyagsag, nem megfelel6 tépfesz-‘.]lltség, leveg6/viz batal apabila ditetapkan bahwa perangkat rusak karena penyalahgunaan, pengubahan, che il dispositivo ha subito danni a causa dilabusi, alterazione, uso errato, negligenza, ERLUTCIEELY, forhandleren som solgte deg produktet for a fa det erstattet/reparert.

akupn eav kpLBeL otL n dtatagn umeotn BAABN Adyw Katdypnong, TPOTooinong, apeAELAC, Kontakt var kundeservice for hjelp med ethvert teknisk sparsmal.
UK‘JTWH?\HC Taong TPGLPD'SWLUQ HOAUVGNG aTHOCPALPaG/VEPOU, ATUXNHATWY N A jotallasi idbszak soran jelentkezd hibak esetén, kérjuk, kildje vissza: a terméket a
(PUOLKWY. KOTAoTPOh W markakereskeddnek vagy viszonteladénak a csere/javitds érdekében.

ZETEPUTIWEN, UNAPENCOTIOIOUSHTIOTE EAGURWHATOG KATA TV TIEpinén LaxUac.Tng Technikai jelleg( kérdéseivel forduljon iigyfélszolgalatunkhoz.

gyyunaong, EMLOTPEYTE TO TIPOLOV OTOV AVILTIPOCWTIIO 1] TOV TIWANTI ALAVLKNG ATTo ToV |

OTIOLO TO AYOPUOATE YL AVTAAAKTLKO/ETILOKEUT), Korlatozott jotallasi idészak: http://www.coolermaster.com/service/warranty.htm|
ETILKOWVWVIOTE PE TO TUNUA UTTOOTNPLENG TIEAATWY YLA OTIOLASITIOTE amopla TEXVLKNG Ugyfélszolgalat: https://account.coolermaster.com
puong.

BEEEOBERBIC OWTIE ARZR —R—FF—LALILBEWVEHhELEELY, Mgt 2& 2|7t http://www.coolermaster.com/service/warranty.html

124 x| ME: https://account.coolermaster.com

okozta szennyez6dés, balesetek vagy természeti katasztrofak okozta karok esetén. tensione di alimentazione non corretta, inquinamento di aria/acqua, incidenti o disastri

naturali. |
In caso di difetti durante il periodo di garanzia, restituire il prodotto al rivenditore da
cui e stato acquistato per una sostituzione/riparazione.

Contattare il team dell'assistenza clienti per eventuali domande tecniche.
Masa garansi terbatas: http://www.coolermaster.com/service/warranty.html| |

Dukungan pelanggan: https://account.coolermaster.com Periodo di garanzia limitata: http://www.coplermaster.com/service/warranty.html|
Assistenza clienti: https://account.coolermaster.com

kelalaian, voltase sumber yang salah, polusi udara/air, kecelakaan atau bencana alam.
Dalam hal terdapat cacat apa pun selama masa garansi, harap kembalikan produk
Anda ke dealer atau penjual tempat Anda membeli untuk penggantian/perbaikan.
Harap hubungi tim dukungan pelanggan kami untuk pertanyaan teknis apa pun.

PRERELEAR . http://www.coolermaster.com/service/warranty.htm|

HAZI—1R—: https://account.coolermaster.com Garantiperiode, begrenset garanti: http://www.coolermaster.com/service/warranty.html

Kundeservice: https://account.coolermaster.com

YriootnplEn neAatwv: https://account.coolermaster.com

|
|
|
Neplodog tepLoplopevng eyyunong: http://www.coolermaster.com/service/warranty.html |
|
|
|
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Guvenlik Talimatlan

e Gug kaynagi Unitesini agmayin, aksi halde yaralanmalar ve hatta 6lim meydana
gelebilir.

e Donen fanin icine herhangi bir nesne sokmayin. Aksi halde gui¢ kaynagi Unitesi hasar
gorebilir veya yaralanmalar meydana gelebilir.

e GUc¢ konektdrlerini baglarken zorlamayin. Dodru konektdrler secildiginde zorlanmalari
gerekmez.

e GUc¢ kaynagint nemden uzak, kuru ortamlarda tutun. Gug kaynadi i1slanirsa gerekiyorsa
dogrudan fisinden cekin. Gug¢ kaynaginin tekrar kullaniimasini dnlemek kendi
emniyetiniz icindir.

e GUc konektorleri icin uzatma kablolar kullanmaktan kacinin, aksi halde kablo eriyebilir
ve hatta yangina neden olabilir.

e Bu gug kayna@i unitesi PC kullanimi igin test edilmistir. Baska uygulamalar igin
kullanildiginda guvenli veya dogru calismasini garanti edemeyiz.

Yka3aHus no 6e3onacHoOCTH

e Bo nsbexaHusa nonyyeHna TpasM WM 1IeTasibHOro UCX04a 3arnpeLyaeTcsi OTKpPbIiBaTh
6ok NUTaHusN.

e 3anpeLwlaeTcs NoMeLLaTh NpeamMmeThbl BO BPaLLEHOLWMIACA BEHTUAATOP. 3TO MOXET
NPUBECTN K MoBpexgeHnto 61oKa nTaHna v TpaBMam.

e He npunaranTe YpesmepHoe ycuave npu NoAgKNO4YeHUN pa3beMoB NUTaHUA.
MpaBuUILHO BblIbpaHHLIA pa3beM Nnerko NoAKAYaeTCs.

e XpaHuTe 610K NUTaHWA B CyXoM nomeLleHnu. Npu nonagaHnm Bnarn Ha 610k nUTaHus,
ecny Heob6xoAMMO, BblHbTE LUTencensHy BUIKY HernocpeACcTBeHHO 13 CeTeBOW PO3eTKI.
B uensx obecne4veHms 6e3onacHOCTW AanbHenwee ncnonsb3osaHne 6noka nuTaHus
3anpeLleHo.

e He cneagyet ncnonb3oBaTh YAMHUTENBHbIE Kabenn ans pa3bemoB NMUTaHWA, 3TO MOXeT
NPUBECTU K OnaaBneHuto kabens nnm noxapy.

e [laHHbIN 610K NUTAHWA UCMbITaH Ha npegmeT npurogHocTy ans MK, Mpw
NCNonb30BaHWM 60Ka MUTaHWS He Mo HasHavYeHWo be3onacHOCTbL MW NPaBUNbLHOCTL
ero paboTbl He rapaHTUpPYHTCA.

Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa

¢ Nie wolno otwierac zasilacza, poniewaz moze to spowodowac obrazenia lub nawet
doprowadzi¢ do sSmierci.

e Nie wktadac zadnych przedmiotdéw do obracajgcego sie wentylatora. Wskutek tego
nastgpi uszkodzenie zasilacza lub moze to spowodowac obrazenia ciata.

o Nie nalezy uzywac nadmiernej sity podczas podtgczania ztgczy zasilania. Po wybraniu
prawidtowych ztgczy nie powinno by¢ konieczne uzycie duzej sity.

e Zasilacz nalezy przechowywac w suchym srodowisku z dala od wilgoci. Jesli zasilacz
ulegnie zmoczeniu, nalezy bezzwtocznie wyciggngc wtyczke zasilania w razie potrzeby.
Dla wtasnego bezpieczenstwa nalezy unikac ponownego uzycia takiego zasilacza.

e Nalezy starac sie unikac korzystania z przedtuzaczy dla ztagczy zasilania, poniewaz moze
to spowodowac stopienie kabla lub nawet doprowadzic do pozaru.

e Niniejszy zasilacz zostat przetestowany pod katem uzycia z komputerem stacjonarnym.
Nie mozemy zagwarantowac bezpiecznego ani prawidtowego dziatania zasilacza w
przypadku jego uzycia do innych celow.

Instrugoes de seguranca

» Nao abra a unidade da fonte de alimentagao, uma vez que isso podera resultar em
lesbes ou até mesmo morte. |
e Nado insira um objeto na ventoinha em rotacdo. Isso ira danificar a unidqde da fonte
de alimentacdo ou podera resultar em lesdes. |
e Nao utilize forca excessiva para ligar os conectores. Ndo precisara de usar forca
excessiva se tiver escolhido os conectores certos. !
e Mantenha a fonte de alimentacao em ambientes secos, longe de humidade. Se a
fonte de alimentacdo ficar molhada, desligue diretamente a ficha de alimentacdo, caso
seja necessario. Deverd, para sua seguranca, abster-se de voltar a utilizar a fonte de
alimentacdo. |
e Evite utilizar cabos de extensdo para os conectores de alimentacdo, uma vez que isso
podera resultar no derretimentos dos cabos ou até mesmo em incéndio. !
e Esta unidade da fonte de alimentacdo foi testada para utilizacdo com unh computador.,
Nao podemos garantir uma utilizagao segura ou adequada caso seja utilizada para
outros fins. |

I

Instalacao da fonte de alimentacgao |

1. Assegure-se de que o interruptor de alimentacdo esta desligado antes de instalar a
unidade da fonte de alimentacao. |
2. Fixe a fonte de alimentac¢do na caixa, utilizando 3 ou 4 parafusos para alligacdo a terra.
3. Ligue os conectores de alimentacao de acordo com o guia de utilizadorida placa
principal (motherboard), placa grafica ou de qualquer outro dispositivo. |
4. Ligue o conector de alimentacdo de CA. |
5. Ligue o interruptor de alimentacao. |

| dwarHocTuka n yctpaHeHne HeMcnpaBHOCTEN
Resolugao de problemas . Ecav nocne yctaHoBKW 610Ka NUTaHWA Balla cucTema He BKIKYaeTcs, BbINoAHUTe

Se o seu sistema nao ligar depois de instalar a fonte de alimentacao, siga as indicacdes HWXENPUBEAEHHDIE yKa3aHWA Mo BbIAB/IEHUIO N yCTPaHEHWNIO HEWNCTIPAaBHOCTEWN.
para resolucdo de problemas listadas abaixo: | 1. Ybeaurech, 4TO CETEBOW LLUHYP NOAK/IOHEH NPaBUabLHO.

1. Assegure-se de que o cabo de alimentacdo de CA esta corretamente ligado. 2. YbeanTech, UTO CETEBOM BbIKNOYATE/Ib BK/IKOHEH.
2. Assegure-se de que o interruptor de alimentacio esté ligado. | 3. Y6eanTech, YTO OCHOBHOW pa3bem NUTaHUS 1 pa3beMbl NUTaHWA Ha +12 B NnpaBUNBHO

NOAKNHYEHbI K METEPHHCKDF‘I nnarve.

Instrucciones de seguridad |

4 o No abra la unidad de la fuente de alimentacién ya que pueden producirse
lesiones oincluso la muerte. '

e No inserte ningun objeto en un ventilador que esté girarido. Esto dafiara la
unidad de la fuente de alimentacién o puede producir lesiones.

e No fuerce al conectar los conectores de alimentacion. Cuando se seleccionan
los conectores correctos, no deberia ser necesario utilizar fuerza.

¢ Mantenga la fuente de alimentacién en entornos secos legjos de la humedad. Si
la fuente de alimentacion se moja, desenchufe directamente, en caso necesario.
Por su propia seguridad, evite volver a utilizar la fuente dejalimentacion.

e Intente evitar el uso de cables alargadores para los conegctores de alimentacion,
esto puede hacer que el cable se derrita o incluso provocar un incendio.

e Esta unidad de fuente de alimentacion ha sido probada para el uso con un PC.
No podemos garantizar un funcionamiento seguro o adecyado cuando se usa
para otras aplicaciones.

Sakerhetsanvisningar

e Oppna inte stromforsorjningsenheten eftersom detta kan leda till skador eller till och
med till vissa dodsfall.

e Satt inte in ett foremal i en roterande flakt. Detta kommer att stora stromforsorjningen
eller kan leda till skador.

e Anvand inte nagon brutal kraft nar du ansluter elkontakterna. Nar de ratta kontakterna
har valts, bor det inte vara ndédvandigt att anvanda nagon brutal kraft.

¢ Hall stromférsérjningen i torra omgivningar, borta fran fuktighet. Om
stromfdrsdrjningen blir vat, dra ut elkontakten om det behdvs. For din egen sakerhet,
undvik att anvanda stromfoérsorjningen igen.

e FOrsok att undvika att anvanda férlangningskabel for elkontakterna, vilket kan leda till
att kabeln smalter eller till och med fattar eld.

e Denna stromforsorjning har testats for PC-anvandning. Vi kan inte garantera nagon
saker eller korrekt funktion nar den anvands fér andra applikationer.

Bezbednosna uputstva

e Nemojte otvarati uredaj za napajanje obzirom da ovo moze
dovesti do povreda ili €ak do smrtnog ishoda.

e Nemojte gurnuti predmete u ventilator koji se okrece. Ovo

Ce osStetiti uredaj za napajanje i moze dovesti do povrede.

e Prilikom povezivanja napajanja nemojte koristiti grubu silu. Nije
potrebno koristiti grubu silu ako se izaberu ispravni konektori.

e Napajanje drzite u suvom okruzenju, sto dalje od viage. Ako se

kuciSte napajanja ovlazi, u slu€aju potrebe, direktno izvucite
utika€ napajanja. Zbog vase sopstvene bezbednosti
napajanje vise nemojte koristiti.
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e Trudite se da izbegavate produzne kablove za konektore
napajanja, ovo moze

prouzrokovati da se kabl istopi ili Cak dovesti do pozara.

e Ovaj uredaj za napajanje je testiran za upotrebu u racunarima.
Ne mozemo garantovati

bezbedan ili ispravan rad kada se koristi u druge svrhe.
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Instalacion de la fuente de alimentacion |

1. Asegurese de que el interruptor de encendido esté desactivado antes de

P
=
o
=
o
o}
T}
<
s
N
| =

oLiensn

Installation av stromforsorjningen

1. Se till att elkontakten ar avstangd innan du installerar stromforsdérjningsenheten.
2. Sakra stromforsorjningen i holjet med 3 eller 4 skruvar for jordningsandamal.
instalar la unidad de la fuente de alimentacion. | 3. Anslut elkontakterna enligt moderkortet, grafikkortet eller nagon annan enhets
2. Fije la fuente de alimentacion dentro del alojamiento con 3 6 4 tornillos con bruksanvisning.

fines de conexion a tierra. . 4. Anslut AC natkontakt.

3. Conecte los conectores de alimentacion de acuerdo conjla guia del usuario 5. Sla pa strombrytaren.

de la placa base, la tarjeta grafica o cualquier otro dispositjivo.
4. Conecte el conector de alimentacion de CA. ,

5. Active el interruptor de encendido. ,

Guc¢ kaynaginin takilmasi

1. Gug kaynagi tnitesini takmadan énce gug¢ anahtarinin kapatildigindan emin olun.

2. Guc¢ kaynagini kasaya topraklama amaciyla 3 veya 4 vida kullanarak sabitleyin.

3. Gug konektorlerini ana kart, ekran karti veya diger cihazlarin kullanici kilavuzuna gore
baglayin.

4. AC guc¢ konektoranu baglayin.

5. Gug anahtarini agin.
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Instalacja zasilacza

1. Przed zainstalowaniem zasilacza upewnij sie, ze przetgcznik zasilania jest wytgczony.
2. W celu uziemienia przymocuj zasilacz wewnatrz obudowy za pomoca 3 lub 4 Srub.
3. Podtgcz ztgcza zasilania zgodnie z podrecznikiem uzytkownika ptyty gtownej, karty
graficznej lub jakiegokolwiek innego urzadzenia.

4, Podtacz ztacze zasilania AC.

5. Wigcz przetgcznik zasilania.
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YcraHoBKa Bnoka nurtaHus

1. MNepen yctaHOBKOW 610Ka NUTaHWA ybeanTech, YTO BbIK/IOYaTe /b MUTAHUSA BbIK/THOYEH.,
2. AnA 3a3eMneHms 61o0ka NUTaHus npukpenuTe ero 3 uan 4 BUHTaMKM K KOprycy.

3. MogkntounTe pasbembl MUTaHWSA COracHO pasMeLLeHnIo MaTepUHCKOW naaTsl,
rpaduryeckoin KapTbl W1 PYKOBOACTBY MOJib30BaTeNA Kakoro-nnbo 4pyroro yCTpoucTea.
4. MNoakno4nTe pasbem rnuTaHuUsa nepeMeHHoro Toka.

5. BknwouuTe BbiktoYaTeNb.
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Inastalacija napajanja

1. Pre instalacije uredaja za napajanje vodite racuna da prekidac
napajanja bude iskljucen.

2. Pricvrstite napajanje u kucistu koristeci 3 ili 4 zavrtnja za
uzemljenje.

3. Prikljucite konektore napajanja u skladu sa uputstvom maticne
ploCe, graficke kartice jli drugog uredaja.

4., Prikljucite konektor AC napajanja.

5. Ukljucite prekidac napajanja.
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Sorun Giderme

Guc¢ kaynadi takildigindan sonra sisteminiz ¢alismiyorsa asagida listelenen sorun
giderme kilavuzunu takip edin:

1. Latfen AC gug kablosunun dogru sekilde baglandigindan emin olun.

2. Latfen gi¢ anahtarinin agildigindan emin olun.

3. Latfen ana gug konektérindn ve +12V gucg konektdrlerinin ana karta dogru sekilde
baglandigindan emin olun.

4. Gucg kaynadi dogru sekilde ¢calismiyorsa lutfen derhal musteri destegimizle iletisime

Felsokning

Om ditt system inte slas pa nar du har installerat stromforsérjningen féljer du
| felsdkningsquiden enligt nedan:

Solucién de problemas | 1. Se till att AC natsladden &r korrekt ansluten.

Si el sistema no se enciende tras instalar la fuente de alimentacion, siga la guia 2. Se till att strombrytaren ar paslagen.

de solucién de problemas que figura a continuacion: ! 3. Se till att huvudstromkontakten och + 12V-kontakten ar korrekt anslutna till

1. Asegurese de que el cable de alimentacion de CA se haya conectado moderkortet.
correctamente. 4. Om stromforsorjningen inte fungerar korrekt, kontakta omedelbart var kundtjanst.
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Rozwigzywanie problemoéw

Jesli system nie wigcza sie po zainstalowaniu zasilacza, nalezy postepowac zgodnie z
instrukcjg rozwigzywania problemdw, zgodnie z ponizszymi punktami:

1. Upewnij sie, ze przewdd zasilajgcy jest prawidtowo podtgczony.

2. Upewnij sie, ze przetgcznik zasilania jest wigczony.

3. Upewnij sie, ze ztgcze gtownego zasilania i ztgcza zasilania + 12V sg prawidtowo
podigczone do ptyty gtéwnej.

Resavanje problema

Ako se vas sistem ne ukljuci nakon instalacije napajanja, pratite
donji vodic za reSavanje problema:

g

. e ot |
3. Assegure-se de que o conector de alimentacdo principal e os conectores de 2. Aseql d li d did h ivad : yo 8,Sas g Slakid SIS W disaia a5 oleg 5l Jle 10 St 4 Jilas s JoS
4. |esli zasilacz nie dziata prawidtowo, nalezy natychmiast skontaktowa¢ sie z naszym - & s - ~ e «ASEGUIESR.Oeque.elinteriuptor ce-endendita seinaya-aptivasda, gecin. : . o : o7 PR R e S 0 ' a
d -!a+em Dbstu : klienta p ' y ty e y allmeﬂtagan dE +12V estaon cﬂrretamente ||gadns a placa prln{:lpal_ | 4. EC."H Enﬂi‘: NMnMATadHne He [Jj:lﬁDTEET ﬂﬂ'ﬂ)‘l{Hh'M Uﬁpﬂ'ﬂﬂm, HEEEME‘MHTE“!:HD Dﬁp&TMTECb 3- ASEgﬂrESE dE qUE EI conector dE alimEntarjuﬁn prinﬂpal V IDS conectores dE G t' 1. PI"DUEI"ItE dEI h jE kabl AC Hapajanja pra\i’llﬂﬂ pﬂuezan- L ._"JL',_J,:. '.5!}__. Laks! "L'jl.f“ I.-'l'l"""d: |,} L) l._J'll ,,_;'_,1_‘,.-:'lnn..-..'-'r.-.u" sl | g -l'rl__l..ﬂ
i gl ‘ 4. Se a fonte de alimentacdo nao funcionar corretamente, contacte imedigtamente o B HaLLly Cny>X0y KNNEeHTCKOW MoAAePXKH. alimentacion de +12V se hayan conectado correctamente a la placa base. aranti o ' ‘ ) o ti 2. Proverite da li je prekidac napajanja ukljucen. S il iy izalis j3ivgs it Naraiss
Cooler Master garanterar att denna enhet r fri fran defekter i material och utférande aranti

3. Proverite da li su konektor glavnog napajanja i konektori
napajanja od +12V pravilno povezani na maticnu plocu.

4. Ako napajanje ne radi ispravno, odmah kontaktirajte nasu
korisnicku podrsku.

apoio ao cliente. |

Gwarancja _ |

Firma Cooler Master gwarantuje, ze niniejsze urzadzenie jest wolne od wad Garantia |
materiatowych i wykonawczych i udziela 10 -letniej ograniczonej gwarancji sprzetowe; A Cooler Master garante que este dispositivo esta isento de defeitos de material e fabrico
na zasilacz w dniu zakupu. Prosimy o zarejestrowanie sie na naszej oficjalnej stronie e oferece uma garantia minima limitada de hardware de 10 anos para a fpnte de
internetowej w celu odebrania ograniczonej gwarancji. alimentacao, valida a partir da data de aquisicao. Por favor, registe-se no nosso website
Niniejszy produkt jest przeznaczony wytgcznie do uzytku z komputerem. Uzywanie tego oficial para validar a sua garantia limitada. |

urzadzenia w jakimkolwiek innym celu spowoduje uniewaznienie gwarancji. Jesli Este produto destina-se unicamente para utilizagao com um computador. A utilizacao
uzytkownik nie posiada wiedzy na temat instalacji sprzetu komputerowego, powinien deste dispositivo para qualquer outro fim ira invalidar a garantia. Se ndo esta

poprosi¢ o fachowg pomoc. familiarizado com a instalacdo de hardware para computadores, solicite a;.ssisténcia
Gwarancja jest udzielana na zasilacz i nie obejmuje akcesoriow. profissional. ;

Gwarancja ma zastosowanie w przypadku szkod spowodowanych przez normalne A garantia aplica-se a unidade da fonte de alimentacado e nao inclui acessorios.
uzytkowanie i jest niewazna, jesli okaze sie, ze urzagdzenie zostato uszkodzone z powodu A garantia aplica-se a danos causados pela utilizagdo normal e seré nula, se for

4. Si la fuente de alimentacion no funciona t:n::.-rrect::lrnnahrnte,I contacte

FrapavTusn . : . . .
P 3 inmediatamente con nuestra asistencia al cliente.
Cooler Master rapaHTUpyeT, 4TO AaHHOe YCTPOWCTBO He NMeeT MaTepuanbHbIX U '

cbopouHbLIX AedeKToB, NpU 3TOM CO AHA COBEpLUEHWA NOKYMNKKW Ha 6N10K NUTaHus ) |

npegocrasnsieTcs orpaHnyerHas 10 -neTHsa rapaHTua. Ans nonyyeHns orpaHuYeHHo! Garantia l

rapaHTUK 3aperncTpupyimnTech Ha Hallem canTe. Cooler Master garantiza que este dispositivo esta libre de defectos de material
3TOT NPOAYKT npegHa3HavyeH ToNbLKO Ans paboTbl C KOMMNbHTEPOM. [Py NCNoNb30BaHNA y mano de obra y ofrece una garantia limitada minima de|0 afios para el
AAHHOTO }'CTPDFIETEE He Mo Ha3Ha4YeHUIo rapaHTusa aHHYINpyeTCcs. ﬂpﬁ OTCYTCTBUM hardware de la fuente de alimentacion a contar desde la fﬁ[hﬂ de compra.
KEMHETEHLLHH B 0bnacTtu YCTaHOBKW KOMMbLHOTEPHOIO GGDPY.“.DEEHMH DGPETMTE‘Cb 33 RegiStrE‘SE en nuestro sitio web oficial para obtener su garﬁnﬂﬂ limitada. Este

NpodeccroHanbHOM NOMOLLLIO. producto se ha disefiado para uso exclusivo informatico. E| uso de este
FapaHTWsl PacnpoCTPaHAETCA TONIbKO Ha 6NOK MUTaHWUS, UCKOYasi BCTIOMOraTe/ibHoe dispositivo en cualquier otra aplicacion anulara la garantia. Si no esta
o6opygoBaHue. familiarizado con la instalacién de hardware informatico, solicite ayuda
fapaHTUA pacnpoCcTpaHAeTCa Ha NOBPEXAEHUA, BOSHUKLLUWE B pe3y/ibTaTe HOPManbHOM profesional.La garantia se aplica a la unidad de la fuente de alimentacién y no

Cooler Master bu cihazin malzeme ve iscilik agisindan kusursuz oldugunu garanti
etmektedir ve satin alma tarihinden itibaren gui¢ kaynagi icin 10 yillik donanimla sinirli
garanti vermektedir. Lutfen sinirl garantiniz icin resmi web sitemize kaydolun.

Bu Urun yalnizca bilgisayar kullanimi icin tasarlanmistir. Bu cihazin herhangi bir baska
uygulamada kullanilmasi garantiyi iptal edecektir. Bilgisayar donanimlarinin takiimasi
hakkinda bilgi sahibi degilseniz |Gtfen profesyonel yardim isteyin.

Garanti guc¢ kaynagi unitesi icin gecerli olup aksesuarlari kapsamaz.

Garanti normal kullanimdan kaynaklanan hasarlari kapsar ve cihazin kott kullanim,
degisiklik, yanlis kullanim, ihmal, yanlis gerilim beslemesi, hava/su kirliligi, kazalar veya
dogal afetler nedeniyle hasar gérdugunun tespit edilmesi halinde garanti hikimsuz
hale gelir,

Garanti suresi icinde herhangi bir kusur meydana gelmesi halinde litfen Grintndzi

och ger minst 10 ars hardvarubegransad garanti fér strémforsérjningen pa
inkdpsdatumet. Registrera dig pa var officiella hemsida fér din begransade garanti.
Denna produkt dr endast konstruerad for datoranvandning. Anvands enheten fér nagon
annan tillampning, upphdr garantin att galla. Om du kanner till installation av
datorhardvara, be om professionell hjalp.

Garantin galler for stromférsérjningsenheten och inkluderar inte tillbehor.

Garantin galler skador som orsakas vid normal anvandning och ar ogiltig om det
faststalls att enheten skadades pa grund av missbruk, forandring, felaktig anvandning,
férsumlighet, felaktigt spanningsmatning, luft/vattenférorening, olyckor eller
naturkatastrofer,

Vid eventuella fel i garantiperioden, skicka din produkt till affdren eller aterférséljaren
dar du kopte din produkt for ersattning/reparation.
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Garancija

Cooler Master garantuje da ovaj uredaj nema neispravnosti
materijala i izrade i daje ogranicenu garanciju na hardver od
najmanje 10 godine, pocev od datuma kupovine. Radi vase
ogranicene garancije, registrujte se na nasoj zvani¢noj veb lokaciji.

Ovaj proizvod je konstruisan iskljucivo za racunare, Upotreba
ovoq uredaja u bilo koje druge svrhe ponistava garanciju. Ako

niste upoznati sa instalacijom racunarskog hardvera, potrazite
profesionalnu pomoc. Garancija se odnosi na uredaj za napajanje
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niewtasciwego uzycia, modyfikacji, zaniedbania, nieprawidtowego napiecia zasilajgcego,
zanieczyszczenia powietrza/wody, wypadkow lub katastrof naturalnych.

W przypadku wystagpienia jakichkolwiek wad w okresie gwarancyjnym prosimy o zwrot
produktu do dealera lub sprzedawcy, u ktérego dokonano zakupu, w celu
wymiany/naprawy.

Prosimy skontaktowac sie z naszym dziatem obstugi klienta w razie jakichkolwiek

pytan technicznych.

Okres ograniczonej gwarancji: http://www.coolermaster.com/service/warranty.htm|
Obstuga klienta: https://account.coolermaster.com

determinado que o dispositivo foi danificado em consequéncia de utilizagén indevida,
alteracdo, utilizacdo incorreta, negligéncia, tensdo incorreta, poluicdo atmosférica/de
agua, acidentes ou desastres naturais. '
Em caso de defeito durante o periodo da garantia, devolva o produto ao revendedor
ou agente a quem adquiriu o produto, para que seja substituido/reparado.
Contacte a nossa equipa de apoio ao cliente para quaisquer questdes técnicas
relacionadas com o produto. |

|
Periodo de garantia limitada: http://www.coolermaster.com/service/warranty.htmi
Apoio ao cliente: https://account.coolermaster.com

3KCnAyaTauum ycTpoincTea. [pu yctaHoBNEHUW, YTO YCTPOWICTBO NOBPEXAEHO B
pe3yneTarte 3noynotTpebneHuni, Mogneukauuu, HerpasUNbLHOIO UCMNOTL30BaHUA,
HebpeXXHOCTK, HeNnpaBw/ibHOro NOAKNHYEHNA K UCTOYHUKY NUTaHWSA, 3arpa3HeHns
BO34yxa/BOAbl, HECHACTHbIX CayvaeB WK CTUXUHBLIX 6eACTBUIA, rapaHTUs aHHY/IMPYeTCs.
Mpw BeISBAEHNN KaKNX-NN60 AedeKToB B TeYeHWe rapaHTUHOro Cpoka, YCTPOWCTBO
HeobxoaMMO BEpPHYTL AWNepy Unv NpojasLly, y KOTOporo oHo npuobpetanock, ANS
3aMeHbl/peMoHTa.

MpwY BO3SHUKHOBEHNU KaKUX-TNB0 TEXHUYECKWUX BOMPOCOB 0bpaTuTech B HaLly C/yXoy
KNWEHTCKOW NoAAepIKKW.

OrpaHnyeHHbIN rapaHTUnHbIKW Cpok: http://www.coolermaster.com/service/warranty.html
Cnyxba KnMeHTCKOW nogaepXkku: https://account.coolermaster.com

incluye accesorios. La garantia se aplica en caso de dafios It:iebidns al uso
normal y queda anulada si se determina que el dispusitivﬂl ha resultado
dafado debido a abuso, alteracién, mal uso, negligencia, suministro de tensién

incorrecta, contaminacién de aire/agua, accidentes o desastres naturales.
|

|
En caso de cualquier defecto durante el periodo de garantja, le rogamos

devuelva su producto al distribuidor o al minorista a través del cual lo adquirié

para su para su sustitucion/reparacion. |

Contacte con nuestro equipo de asistencia al cliente para cualquier tipo de

pregunta técnica. ,
. b I ;

Periodo de garantia limitada: http://www.coolermaster.com/service/warranty.

htm! Asistencia al cliente: https:ffaccnunt.cnnlermaster.cnh
|

Kontakta var kundtjanst for alla tekniska fragor.

Begransad garantiperiod: http://www.coolermaster.com/service/warranty.html
Kundtjanst: https://account.coolermaster.com

degisiklik/onarim icin Grant satin aldiginiz bayie veya saticiya iade edin.
Teknik konular icin |Gtfen musteri destek ekibimizle iletisime gegin.

Sinirl garanti suresi: http://www.coolermaster.com/service/warranty.html
Musteri desteqi: https://account.coolermaster.com

bilo kakvih tehnickih pitanja.

| ne ukljucuje dodatnu opremu. Garancija se odnosi na ostecenja
prouzrokovana normalnom upotrebom i ponistava se ako se
utvrdi da je uredaj oStecen usled loSeg postupanja, izmena,
pogresne primene, nebrige, nepravilnog napona, zagadenja
vazduha/vode, nezgoda ili prirodnih katastrofa.U slucaju bilo kakve
neispravnosti u toku perioda grancije, vratite proizvod

predstavnistvu ili prodavcu od koga ste ga kupili,
radi zamene/popravke. Kontaktirajte nas korisnicki servis u vezi

Period ograniCene garancije: http://www.coolermaster.com/
service/warranty.html

Podrska za korisnike: https://account.coolermaster.com
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